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Європейський вибір України, проголошений від здобуття незалежності 1991 року, залишається стратегічним курсом нашої держави на шляху утвердження демократії та вільної ринкової економіки. 14 червня 1994 року Україна першою з країн СНД уклала Угоду про партнерство і співробітництво з Європейським Союзом, яка стала базовим документом, що визначав і визначає правовий механізм двостороннього співробітництва. Угода, ратифікована Верховною Радою України 10 листопада 1994 року, набула чинності 1 березня 1998 року після завершення тривалого процесу її ратифікації парламентами всіх країн-членів ЄС. У її рамках відбувається регулярний політичний діалог між Україною та ЄС на всіх рівнях. Угода заклала основу для широкого економічного, фінансового, соціального, культурного співробітництва.

Політичні зміни, що відбулись за останні роки внаслідок виборів Президента України та парламентських виборів, створили сприятливі умови для переходу від декларацій про європейський вибір України до конкретних справ. Нова національна стратегія європейської інтеграції України передбачає достатньо швидкий рух у цьому напрямку, чому сприяє і висока оцінка Радою Європи демократичних перетворень в країні. За таких умов важливого значення набуває широка громадська підтримка зусиль держави щодо європейської інтеграції, усвідомлення громадянами правильності обраного Україною шляху, поширення знань про Європейський Союз, об’єктивної інформації про його структуру, діяльність, досягнення європейської спільноти у побудові політичних, економічних, соціальних складових співробітництва. Адже відомо, що у громадській свідомості побутує багато міфів, викривлених або поверхових уявлень про це наддержавне утворення та стосовно переваг і недоліків інтеграції України до європейських структур. Саме тому цілеспрямоване, об’єктивне, системне та послідовне інформування громадськості є першочерговим завданням всіх установ, зацікавлених у підтримці євро інтеграційного курсу України.

Не повинні стояти осторонь цієї проблеми і бібліотеки, які мають великий досвід і потенціал у здійсненні інформаційно-просвітницької діяльності різного спрямування, працюючи як самостійно, так і в партнерстві з органами місцевої влади, громадськими організаціями, освітніми закладами, засобами масової інформації. Ця робота має ґрунтуватися на “Державній програмі інформування громадськості з питань європейської інтеграції України на 2004-2007 рр.” з врахуванням “Плану дій Україна – Європейський Союз”, підписаного у лютому 2005 року та інших подібних основоположних документів. 

Всебічна поінформованість суспільства та усвідомлений вибір кожного громадянина сприятиме об’єктивній оцінці та обранню вірного шляху до інтегрованого європейського дому.

Завдання бібліотек полягає в сприянні істотному поліпшенню обізнаності населення України щодо Європейського Союзу (історія та перспективи розвитку, основні напрямки діяльності, законодавство, функціонування інституцій та розподіл повноважень між ними, розширення, відносини з іншими державами, в т.ч. Україною тощо). Це має забезпечити усвідомлення населенням регіону перспектив європейської інтеграції України та її механізмів, наслідків, переваг і можливих ризиків від здійснення євроінтеграційної політики.

У зв’язку з розвитком міждержавних стосунків України, активізацією туристичної галузі не зайвим буде ширше ознайомити користувачів бібліотек з різними аспектами життя окремих країн Європи.

Визначаючи своє місце в системі інформаційного забезпечення євроінтеграційних процесів у державі, бібліотеки мають здійснити наступне: 

–  з’ясувати рівень обізнаності місцевих громад, потенційних користувачів, самих бібліотечних працівників з проблематикою інтеграційного руху в Європі;

–  уточнити потреби різних категорій користувачів (як індивідуальних, так і колективних) в інформації з питань європейської інтеграції;

– окреслити коло питань, які вимагають вирішення в процесі підготовки і реалізації заходів, розробити відповідні плани, програми, проспекти, рекламні буклети тощо;

– налагодити партнерські стосунки з органами місцевої влади, всіма установами, організаціями, які мають відношення до вирішення окреслених проблем та потребують відповідного інформаційного забезпечення;

– з’ясувати відповідність наявних документних ресурсів бібліотек ЦБС та здійснити докомплектування фондів літературою, періодичними виданнями, збірниками нормативно-правових актів, ін. документами з питань європейської інтеграції;

– провести збір недрукованих інформаційних джерел, електронних документів, в т.ч. за допомогою Інтернет-ресурсів;

– уточнити зміст, відредагувати та доповнити відповідні розділи довідкового апарату, відкривши, зокрема, нові тематичні рубрики до систематичного каталогу та СКС;

– визначити напрямки, тематику та користувацьку спрямованість заходів, коло найбільш ефективних форм і методів роботи;

– залучити можливості сучасних інформаційних технологій в накопиченні баз даних з питань євроінтеграції та передачі інформації користувачам;

– здійснити заходи адаптації бібліотечних працівників до  євроінтеграційної проблематики та професійної підготовки до реалізації поставлених завдань.

Основа всієї діяльності – фонд документів – має включати книги і брошури, довідники, наукові, публіцистичні, аналітико-статичні, інші видання, присвячені історії та перспективам розвитку ЄС, механізму прийняття рішень інституціями ЄС, політиці ЄС у різних сферах співробітництва, розвитку економіки ЄС, вимогам до держав-кандидатів на вступ до ЄС, пріоритетним напрямам співробітництва між Україною та ЄС, перспективам входження України до ЄС тощо, а також видання про європейські країни, їх історію і сучасність. Суттєвим доповненням до цих видань мають стати журнали “Людина і політика”, “Політика і час”, “Журнал європейської економіки”, газети “Урядовий кур’єр”, “Голос України”, “Дзеркало тижня”, “День”, “Україна і світ сьогодні”, “Україна молода” та ін. Цілеспрямована інформація міститься у щомісячному виданні Представництва Європейської Комісії в Україні “Євробюлетень”, науково-популярному журналі “Часопис ПАРЛАМЕНТ”, що видається Лабораторією законодавчих ініціатив (м. Київ), та інших подібних виданнях, які розповсюджуються безкоштовно.

Залучення доступних видань та інших джерел інформації допоможе бібліотекам створити довідково-інформаційні бази даних з питань європейської інтеграції.

Бібліотеки ЦБС також можуть скористатися можливостями інформаційного центру з питань європейської інтеграції, створеного на базі ОУНБ ім. В.Г. Короленка, де збирається, обробляється та надається безкоштовний доступ до матеріалів відповідної тематики, створюються електронні бази даних, надаються консультації користувачам тощо.

В організації роботи бібліотек ЦБС з питань європейської інтеграції варто раціонально використати досвід і можливості публічних центрів регіональної інформації, створених при центральних бібліотеках, поповнюючи їх довідково-інформаційні бази даних документами і матеріалами відповідного змісту. Складовою центру може стати інформаційний стенд “Україна – ЄС”, або “Інформація з питань європейської інтеграції”, де будуть розміщені наявні в бібліотеці документи, довідкові матеріали, бібліографія тощо і користувачам буде надана можливість отримати потрібну їм інформацію.

Доречною складовою інформаційного стенду буде “Європейський календар”, де у хронологічній послідовності відображатимуться важливі події окремих країн Європи та європейської спільноти. Це сприятиме обізнаності користувачів з життям європейських країн, інтеграційними процесами на континенті.

Щоб створити інформаційне середовище якісного обслуговування населення регіону з питань європейської інтеграції, доцільно вивчити рівень інформованості населення, інформаційні потреби, ставлення людей до цих процесів, провівши анкетування, експрес-опитування, інтерв’ювання.

Це допоможе диференціювати споживачів інформації, їх запити, визначити форми, теми проведення заходів, сприятиме акцентованості й цілеспрямованості роботи бібліотек.

Індивідуальну та групову інформацію представників місцевої влади, спеціалістів, бізнесових структур, інших зацікавлених користувачів забезпечить проведення днів інформації, підготовка інформаційних бюлетенів, списків, дайджестів. Громадські організації, освітні установи, засоби масової інформації можуть бути залучені до спільного проведення громадських читань, конференцій, круглих столів з питань європейської інтеграції, розрахованих на підготовлену аудиторію. Масовому читачеві можна адресувати такі форми популяризації книги і знань як тематичні вечори, презентації, обговорення, прес-конференції, вечори-діалоги, диспути тощо. Доцільно, використовуючи досвід роботи об’єднань і клубів за інтересами, включити до тематики їх засідань питання, що можуть зацікавити читачів, небайдужих до проблем і перспектив євроінтеграції. Особливо це стосується молодіжних дискусійних клубів.

Набуває поширення в Україні практика створення молодіжних євроклубів при учбових закладах як нова організаційна форма розповсюдження знань та інформації європейської тематики з залученням сучасних методик та інформаційних технологій, таких як інтерактивне спілкування, ділові ігри, дебати, конкурсно-ігрові інтелектуальні розважальні заходи на зразок КВК, “Що? Де? Коли?”, “Брейн-ринг”, вікторин, творчих конкурсів, зустрічей з цікавими людьми. Бібліотекам варто долучитись до цієї справи, а по-можливості – започаткувати подібні клуби на власній базі. Їх роботу слід ґрунтувати на демократичних засадах з врахуванням рівня підготовки, ініціативності, творчої активності учасників, поєднання особистих і громадських інтересів. Тематика заходів має передбачати мету – формування цивілізованого європейського світогляду молоді на основі об’єктивної інформації, освіти, набуття знань, самовдосконалення.

Програма засідань клубу може включати наступні заходи:

· Європа далека і близька. “Круглий стіл”.

· Європейський вибір України: за і проти. Дебати.

· Що ми знаємо про Європу? Вікторина.

· Ритми мистецького життя сучасної Європи. Ток-шоу.

· Об’єднана Європа – це стабільність. Прес-конференція.

· Галопом по Європах. Віртуальна подорож.

· Відчуй себе європейцем. Вечір-диспут.

· Ми і Європа. Конкурс творчих робіт.

Привернути увагу користувачів бібліотек до інформаційних джерел, що висвітлюють євроінтеграційну проблематику, допоможе виставка документів (книжкова, книжково-ілюстративна, озвучена):

“Україна – Європа: історія і сучасність”
 “Європа – це мрія про єдність”

Люсьєн Февр
План виставки

1. Об’єднана Європа – наше майбутнє.

2. Віхи європейської інтеграції.

3. Знайомство зблизька: країни Європи.

4. Культура зближує народи.
Найбільш підготовленим користувачам можна запропонувати Дні інформації “Міжнародна політика України: Європейський контекст”, “Інтеграційні процеси в Європі. Події, цифри і факти”, “Європейська політика сусідства і Україна”.

Представників місцевої влади та бізнесу, фахівців різних галузей: економістів, правників, працівників освіти, культури можна запросити на засідання “круглого столу” “Інтеграційні орієнтири України: декларації і реалії”, де обговорити наступні теми:

–  “Європейський Союз: динаміка, розширення і розвитку. Перспективи для України”;

–  “Європейська інтеграція України: правові аспекти”;

–  “Економічне і науково-технічне співробітництво: шанс для розквіту України”;

–  “Європейське партнерство і регіональний розвиток. Міжнародні економічні зв’язки Чернігівщини”;

–  “Європейські стратегії розвитку: соціально-культурні чинники”.

Питання конкретної допомоги з боку Євросоюзу, економічних, науково-технічних зв’язків України з європейськими структурами та окремими країнами бажано розкрити під час дня інформації “Партнерство і співробітництво: практичні дії”, де висвітлити такі питання: “Програма Євросоюзу ТАСІС і Україна”, “Європейські проекти і програми для студентів і викладачів”.

Конкретності, оперативності, динамічності інформування та поширення знань з питань європейської інтеграції серед масового користувача слугуватимуть інформаційні години, години цікавих повідомлень. У поєднанні з оглядами видань, дайджестами, виставками однієї книги, статті вони спонукатимуть до поглибленого вивчення тих чи інших питань. Темами цих заходів можуть бути: “Стандарти європейської демократії”; “Європейський Союз: у дзеркалі статистики”; “Євро: єдина Європа на твоїй долоні”; “День Європи: свято європейської демократії”; “Багатомовна Європа: офіційні мови Євросоюзу”; “Програми Євросоюзу в Україні”; “Сучасне європейське кіно” та ін. Окремі події, факти, дати з життя Європейського Союзу або окремих країн можна висвітлити за допомогою прес-калейдоскопу “Новини ЄС”. Для детального висвітлення життя окремих країн Європи варто звернутись до такої форми як День, або Тиждень певної країни, що допоможе ознайомити читачів з їх історією, культурою, видатними людьми, характерними національними особливостями.

Сучасні активні, ігрові форми, невимушена атмосфера таких заходів як вікторини, ігри-мандрівки, ігри-конкурси зацікавлять дітей, молодь, їх батьків, нададуть цікаву і корисну інформацію про різні аспекти життя у країнах Європейського Союзу, історію та сьогодення цього унікального наддержавного формування.
ДОДАТКИ

Експрес-анкета
1. Чи вважаєте Ви достатньою свою обізнаність про Європейський Союз?

а) Так.

б) Ні.

2. Чи підтримуєте Ви можливий вступ України до Європейського Союзу?

а) Так.

б) Ні.

в) Не можу відповісти.

    Якщо бажаєте, аргументуйте відповідь:

1) Так, тому що це:

а) політична і економічна стабільність країни;

б) поліпшення рівня життя населення; 

в) долучення до стандартів європейської цивілізації; 

г) інше.

2) Ні, тому що це:

а) збільшення залежності від Заходу;

б) ускладнення стосунків з Росією; 

в) погіршення матеріального становища населення країни; 

г) інше.

3) Не можу відповісти:

а) не маю достатньо інформації з цього питання;

б) мене це не цікавить; 

в) інше.

3. Ваші особисті сподівання від вступу України до ЄС:

а) можливість вільно подорожувати;

б) можливість виїхати за кордон на заробітки або навчання; 

в) цивілізований розвиток України; 

г) інше.

4. Що, на Вашу думку, заважає прискоренню вступу України до ЄС?

а) недосконале законодавство України;

б) економічний стан країни; 

в) політична нестабільність; 

г) негативне ставлення в Європі;

д) неефективні дії влади;

е) інше.

5. Що Ви очікуєте від бібліотек для поліпшення обізнаності з європейських проблем?

а) отримати корисну інформацію;

б) цікавих масових заходів; 

в) наявність широкого кола видань для поглибленого вивчення; 

г) інше.

Європейський календар
21.02 – Міжнародний день рідної мови

27.03 – Міжнародний день театру

18.04 – Міжнародний день пам’ятників і визначних місць

28.04 – Всесвітній день поріднених міст

09.05 – День Європи  (в Україні – третя субота травня)

15.05 – Міжнародний день родини

18.05 – Міжнародний день музеїв

21.05 – Всесвітній день культурного різноманіття в ім’я діалогу та розвитку

12.08 – Міжнародний день молоді

08.09 – Міжнародний день письменності

21.09 – Міжнародний день миру

24.09 – Всесвітній день інформації про розвиток

26.09 – Європейський день мов

01.10 – Міжнародний день музики

17.10 – Міжнародний день боротьби за ліквідацію бідності

16.11 – Міжнародний день толерантності

25.11 – Міжнародний день боротьби за ліквідацію насильства над жінками

10.12 – День прав людини

* * *

2007 рік – “Європейський рік рівних можливостей” (див. “Євробюлетень”, травень 2005 р.)

2008 рік – “Європейський рік інтелектуального діалогу”  (див. “Євробюлетень”, січень 2006 р.)

Національні свята країн Євросоюзу та кандидатів
16.02 – День Литовської Республіки

24.02 – День незалежності Естонської Республіки

17.03 – День Святого Патріка (Ірландія)

25.03 – День незалежності Грецької Республіки

30.04 – День Королеви Нідерландів

03.05 – День Конституції Республіки Польща

02.06 – День проголошення Італійської Республіки

05.06 – День Конституції (Королівство Данія)

06.06 – День Шведського Прапора

09.06 – День народження Королеви (Великобританія)

10.06 – День Португальської Республіки

25.06 – День державності Республіки Словенія

14.07 – День взяття Бастилії (Французька Республіка)

21.07 – День присяги Короля (Бельгія)

01.09 – Національне свято Словацької Республіки

01.10 – День незалежності Республіки Кіпр

03.10 – День Німецької Єдності (ФРН)

12.10 – День Іспанської Нації (Королівство Іспанія)

26.10 – Національне свято Австрійської Республіки

28.10 – День проголошення Чехословацької Держави

             (Чеська Республіка)

18.11 – День проголошення Латвійської Республіки

06.12 – День незалежності Республіки Фінляндія

* * *

03.03 – День визволення від Османського іга (Республіка Болгарія)

01.12 – День створення Єдиної Національної Румунської держави 

Що я знаю про Європейський Союз?

Вікторина
1. Скільки країн об’єднує Європейський Союз?  (25)

2. Які колишні республіки СРСР є членами ЄС?  (Латвія, Литва, Естонія)

3. Коли було підписано Угоду про партнерство і співробітництво між Україною і ЄС?  (У 1994 р.)

4. Яка загальна чисельність населення країн-членів ЄС?  (455 млн.)

5. У якому році відбувся остаточний перехід до використання грошової одиниці ЄС “євро”?  (У 2002 р.)

6. Яка скандинавська країна не є членом ЄС?  (Норвегія)

7. Коли відзначається День Європи?  (9 травня)

8. Коли відбулися останні вибори до Європарламенту?  (У червні 2004 р.)

9. Скільки офіційних мов стало в ЄС після останнього розширення?  (20)

10. Який кількісний склад Європейського Парламенту?  (732 депутати)

11. Назвіть країну, яка має найбільше місць у Європарламенті?  (Німеччина, 99 місць)

12. Яка країна має найменше представництво в Європарламенті?  (Мальта, 5 місць)

13. Який музичний твір став офіційним гімном Європейського Союзу?  (“Ода радості”, музика фіналу Дев’ятої симфонії Людвіга Ван Бетховена, вірші Фрідріха Шіллера)

14. Які країни стануть членами ЄС у 2007 році?  (Болгарія, Румунія)

15. Коли відзначається День Європи в Україні?  (Третя субота травня)

16. Де і коли було підписано угоду про запровадження безвізового режиму?  (м. Шенген (Люксембург), 1985 р.)

17. Яка подія, що відбулася 9 листопада 1989 року, вважається переломною в повоєнному розвитку Європи?  (Зруйновано Берлінський мур)

18. Коли набув чинності підписаний у Маастрихті (Нідерланди) Договір про заснування Європейського Союзу?  (Підписаний 7 лютого 1992 р., вступив у дію з 1 листопада 1993 р.)

“Галопом по Європах”
Сценарій гри-мандрівки
Завіса закрита. Звучить фонограма – коротенький електронний сигнал, що передує об’явам в аеропортах.

Голос диктора: Увага! Шановні пасажири! Наш літак РБК-2001 виконує круїзний рейс по Європі. Прохання до пасажирів пройти на посадку.

Завіса відкривається. Декорації на сцені стилізовані під салон літака (два ряди крісел, на задній кулісі – зображення ілюмінаторів), додатковими елементами оформлення можуть бути прапори європейських країн, велика карта Європи, різнокольорові кульки з назвами країн Європи, ліхтарики.

Першим на сцені з’являється стюард (стюардеса). Службова форма не обов’язкова, достатньо якоїсь знайомої деталі. Краще – пілотки.

За стюардом на сцену виходять пасажири. Вони розсаджуються в крісла, кожне з яких помічене великою цифрою.

Стюард: Шановні пасажири! Наш рейс виконує екіпаж у складі: командир літака (називає прізвище голови журі), другий пілот __________, штурман __________, бортінженер __________, радист __________ (кількість членів журі може бути різною).

Політ буде проходити на висоті 3 тис. метрів, зі швидкістю 300 км на годину. Про деякі особливості рейсу вам повідомить командир літака.

Командир: Шановні пасажири! Наш круїз – вельми незвичний. Головне в ньому ефект несподіваності. Ви не будете знати, де саме зробив чергову посадку літак. Ваше завдання – відгадати країну за деякою інформацією культурного, історичного, політичного, побутового або іншого характеру. Найбільш освічених пасажирів чекає багато сюрпризів від організаторів круїзу (називає спонсорів). Отже, “галопом по Європах”.

Фонограма: звук працюючих моторів, який змінюється приємною мелодією.

Стюард підходить до першого пасажира: “Перше місце в салоні займає...” (знайомиться, задає кілька питань). Так само “знайомиться” з іншими пасажирами.

Варіанти запитань:

· Чому Ви вирішили відправитися в цей круїз?

· Ви мріяли в дитинстві про далекі мандрівки? 

· В яких країнах Ви вже побували?

· Які сувеніри Ви звичайно привозите з собою?

· Чи є у Вас талісман, який завжди з Вами?

· Хто збирав Вам валізу? Чи є якась потрібна річ, яку Ви обов’язково... забуваєте взяти з собою?

· З ким би Ви хотіли відправитися в цю подорож?

Стюард: Я думаю, ця людина дуже чекає на Ваше повернення, вболіває за Вас. Всі ви, безумовно, маєте свої групи підтримки “на землі”, правда?

Глядачі вітають гравців оплесками, плакатами тощо.

Фонограма. Сигнал зі столу “екіпажу” (наприклад, звук гонгу).

Стюард: О, ми йдемо на посадку. (Чути гуркіт моторів, який поступово змінюється легкою мелодією). Наш круїз починається... десь в Європі!

Пасажири залишають крісла. На сцені з’являється Гід. Це чоловік або жінка кремезної статури із світлим волоссям. На голові Гіда – каскетка із маленьким прапором. Каскетка повернута козирком назад, тому зображення на прапорі не видно. 

Гід: Привіт! Радий бачити вас у нашій чудовій країні, яка зветься... Втім, ви, безумовно, й самі відгадаєте хоча б одну з її двох назв. Мою країну іменують країною тисячі озер, хоча можна сказати, що це королівство боліт.

До речі, я гарно розмовляю українською? Як ви долетіли, чи не потомились у польоті? Зараз ми завітаємо в кафе, трохи перепочинемо, потім нас чекає дуже цікава екскурсія на оперно-музичний фестиваль в Савонлінне.

Асистенти виносять легкі столики, крісла. Пасажири і гід розміщуються за ними. “Офіціанти” приносять каву.

Гід: Чим можемо пригостити дорогих гостей з України?

Офіціант: О, будь ласка: є чудовий копчений і малосольний лосось, сирний хліб. А то, може, покуштуєте рибного півня із салом? Я чув, що в Україні сало люблять...
Гід: Рекомендую – і хай вас не відлякує екзотична назва. Це зовсім не те, що ви уявили. До речі, “рибного півня” дуже любить і наша президент. Вона настільки зайнята справами, що може ним поласувати тільки в ресторані – на власну кухню нема часу. Так, так, наша президент – жінка. Між іншим, офіційно незаміжня, але в неї є громадянський чоловік. В нашому демократичному суспільстві це нікого не турбує. Адже в традиціях мого народу – шанобливе ставлення до жінок. Саме у нас вперше в світі було прийняте виборче право для жінок, з’явились перші жінки-парламентарії. Може, вони й не найкрасивіші в Європі, статурою не зовсім манекенниці, але ми їх любимо і навіть... носимо на руках. Або на плечах – хто як зуміє. Навіть чемпіонат такий у нас є, міжнародний – по перенесенню дружин (дистанція 250 м). Чули? Невже ви і досі не здогадались де знаходитесь? Ні? Тоді остання підказка.

Звучить весела мелодія “летки-єнки”, Гід разом з учасниками починає танцювати. Назва першої країни стає відомою – це Фінляндія, або країна Суомі. Гід повертає кашкета козирком вперед, і всі бачать, що прапорець на цьому – національний прапор Фінляндії. Всі фотографуються напам’ять. Стюард запрошує “туристів” зайняти свої місця. Асистенти виносять столики. Знову чути гуркіт моторів.

Стюард: Наша подорож – це суцільні несподіванки і незвичні сюрпризи. Ну де ви бачили літак, в якому б пасажирів розважали виступи живих артистів? Такого нема ніде, крім... нашого РБК-2001. зустрічайте, для вас співають (1-2 номери художньої самодіяльності).

Знову звучить сигнал від “екіпажу” і стюард оголошує посадку в невідомій європейській країні.

Стюард: зараз ми з вами опинимось у столиці, єдиному місті у світі, що стоїть... на деревах. Адже до XVI сторіччя всі його дерев’яні будинки зводилися на палях, тому що міцні прошарки землі залягають тут на глибині не менше 12 м.

На сцену виходить Гід. Це молода дівчина в сучасному (краще – спортивному) одязі.

Гід: Привіт! В моїй країні завжди раді гостям. Покваптесь, у нас дуже мало часу. А стільки треба побачити і, головне, – впізнати мою чудову країні. Нас чекає свято – “Парад вітрил”. З усього світу збираються кораблі під вітрилами, а люди милуються ними і почуваються, як у казці. О, хіба тільки вітрилами можна дивуватися тут. Про один з найкрасивіших символів моєї країни відомо, що він з’явився з Тянь-Шанських та Памірських гір. Потім його бачили на Алтаї, в Китаї, Індії. Тут ним застеляли доріжки, з нього створювали величезні композиції. Ним виражали любов і покору, підкреслювали велич того, кому дарували. Його вкрали у француза, який отримав його від австріяка, який був слугою при турецькому дворі. На його честь у моїй країні щорічно проходить найбільший в Європі парад. Ну, ви вже здогадались про яку країну я вам розповідаю? Перший, хто дасть правильну відповідь, отримає цей найкрасивіший символ у подарунок. (країна – Нідерланди. Символ про який ідеться – тюльпан. Весною учасники програми отримують живі квіти, в інший час – зображення тюльпану в будь-якому матеріалі. Дарують квіти учасники танцювального колективу, які виконують сучасний танець).

Гід прощається з учасниками, які займають свої місця.

Фонограма: гуркіт моторів.

Стюард: І знову ми летимо в невідоме. Примхливий курс у нашого лайнера. Куди його занесе цього разу? В Італію? Чи, може, у Швецію? Або у Францію? Європа велика, а переможець, який найкраще її знає, буде лише один. Напруга зростає, і зараз, щоб підтримати наших гравців, ми звертаємось до їхніх уболівальників “на землі”. Прошу піднятися в залі по одному глядачу, який віддає перевагу комусь з учасників. Отже по черзі, за пасажира з 1-го місця вболіває _____________ (так далі представляє всіх учасників конкурсу).

Для вас, шановні, пропонується невеличкий географічний турнір. До кожного запитання в ньому дається декілька варіантів відповідей. Виберіть правильну. Кожен ваш вдалий вибір – то додаткове очко вашому другу на сцені. Отже, увага!

В Австрії для останньої передноворічної вечері до столу пропонують: 

· жаб’ячі лапки;

· свинячі рильця;

· шматочок ослячого вуха;

· язик гірського орла.

Хто запалює новорічне вогнище в болгарських домівках:

· наймолодша невістка;

· найстарший член сім’ї;

· головний пожежник;

· місцевий священик в образі святого Трифона.

У французів він зветься Пер Ноель, у італійців – Баббо Натале, у американців – Санта Клаус, у колумбійців – Папа Паскуале, а як його називають бразильці?

· Баббо Гаринча;

· Санта Рівалдо;

· Папа Пелє;

· Пал Натал.

В іспанських домівках кожному учаснику новорічного застілля, коли б’ють куранти, треба проковтнути:

· 1 кг халви;

· 12 ягідок винограду;

· 2 тисячі макових зерняток;

· олью за рецептом Дон Кіхота.

До речі, хтось з вас знає, що то за дивина така – олья? Точніше, олья подріга? Це чи не найпопулярніша іспанська страва. Російські туристи перейменували її на “подругу Олю”. Уявіть собі страву, для приготування якої змішується в одному горщику яловичина, свинина, телятина, копчені ковбаски, горошок, капуста, морква, селера, цибуля, часник, томати, лавровий лист, сир. Ось така апетитна мішанина! Візьміть до уваги, хазяйки...

Дякуємо болільникам за активність. Може, іще буде нагода підтримати своїх – тож готуйтеся. Зайві очки нашим мандрівникам зараз дуже, дуже потрібні! (сигнал гонгу).

Поки ми з вами спілкувалися, екіпаж повідомляє про посадку. Нумо, подивимось в ілюмінатор – о, який одноманітний пейзаж, плаский, мов тареля. А які чудернацькі будинки – зрослися боками, так щільно стоять. Ну, хто нас зустрічає в цій “терра інкогніта”?

На сцену виходить музикант із саксофоном. Його супроводжують молоді люди в клоунському, маскарадному вбранні. Музикант грає, його супутники весело пританцьовують, кидають в зал кольорові кульки, конфетті.

Стюард: Оце так, ми що приземлились десь у Бразилії?

Один з клоунів: Куди до нас Бразилії! Вони там похваляються єдиним карнавалом, а в нашій маленькій країні їх безліч. Це наша справжня пристрасть: народні свята, феєричні процесії, масові вистави. Ви чули щось про наш знаменитий фестиваль Жилів на Масляну? А про рицарські турніри?

Другий клоун: Спитайте, чому вони саме у нас проводяться? Пояснюю, адже саме з нашої країни відправились перші хрестоносці на звільнення Гробу Господнього.

Третій клоун: Грай, музиканте, грай! Потіш душі божественними звуками. Може люди й не знають, що цей розкішний інструмент з’явився теж на нашій землі.

Перший клоун: О, ми дали світові безліч винаходів – від географічної карти до трамваю. До речі, а детективи ви любите? Ну звичайно, хто ж не любить детективи. Тоді зважте, що один із найвідоміших авторів кримінального жанру, ну, той, що “народив” мовчазного товстуна в картатім кашкеті... – ой, я майже обмовився... Просто я хотів сказати, що цей знаменитий письменник – теж наш земляк, як і безліч інших геніальних митців – художників, літераторів.

Другий клоун: А яке у нас пиво! 45 його сортів ідуть по всьому світу. Тільки Нідерланди і Чехія випереджають нас у пивному експорті.

Третій клоун: А де ще ви можете побачити фантастичні килими, які викладають з живих квітів просто неба, на міських майданах? Тільки у нас, в... Ну, кажіть скоріше, де? Що ж, остання, найбільш красномовна підказка: символ столиці нашої держави – Манекен Піс (тобто, хлопчик, який пісяє). Здогадались, нарешті? Поздоровляємо і даруємо на згадку про Бельгію наші маленькі сувеніри (іграшковий саксофон або касету з записом джазової музики, книгу Жоржа Сименона, репродукцію картин Брейгеля, Рубенса).

Знову грає музикант. Клоуни прощаються з пасажирами і залишають сцену. Вже звичний гуркіт моторів запрошує пасажирів зайняти свої місця.

Стюард: 45 сортів пива!.. Це ж треба придумати! І як ті бельгійці їх відрізняють?

Хтось з пасажирів: Не кажи, якщо любиш пиво – відразу впізнаєш, де яка марка.

Стюард: Може, спробуєш? Є шанс заробити зайве очко... Звичайно, бельгійського пива у нас нема, а от свого українського – скільки завгодно. Як на мене, воно чудове, особливо наше, чернігівське. Ти, до речі, яке полюбляєш? От і спробуй відгадати, які марки пива знаходяться в цих келихах (на кожному келиху наклеєна відповідна етикетка, але вона закрита скотчем). Учасник конкурсу смакує пиво і дає свою відповідь. За кожен вгаданий сорт присуджується 1 очко. Конкурс можна проводити і для вболівальників. Тоді переможець свої очки віддає комусь з гравців.

Журі знову нагадує сигналом про чергову посадку. Звучить весела мелодія. На сцену вибігають маленькі діти в костюмах гномиків. Вони танцюють навколо пасажирів, запрошують їх у танок. Потім “гномики” підходять до мікрофону.

1-й “гномик”: Коли Бог розподіляв багатства земних надр, йому не вистачило їх для маленької країни в центрі Європи.

2-й “гномик”: І щоб виправити цю несправедливість, Бог дав їй снігові гори, водоспади, затишні долини, де пасуться корови: “дінь-дінь” – дзвенять дзвіночки на їхніх шиях.

3-й “гномик”: В нашій країні нема жодного міста або містечка, де б камінь будинків або майданів не оживляли струмені фонтанів.

4-й “гномик”: Ми можемо похвалитись найдовшою в світі дерев’яною лавою (126 метрів!). Ви всі на ній розміститесь!

1-й “гномик”: Наші гори дали назву виду спорту.

2-й “гномик”: Взимку кожен автомобіль їздить у нас обов’язково на “снігових” шинах.

3-й “гномик”: І не швидко – не більше 120 км на годину.

4-й “гномик”: Якщо ви схочете вимити своє авто на вулиці...

Всі: Не можна, не можна...

4-й “гномик”: ...забороняє закон. А в неділю мити машини будь-де взагалі забороняється.

1-й “гномик”: А знаєте, коли до нас приходить весна? Коли розпускаються листочки на старому каштані, що росте поряд з резиденцією уряду. Про це на всю країну промовляє спеціальний урядовець – “сотьє”.

Знову звучить музика, на сцену виходить жінка. На ній довга смугаста спідниця, біла кофта з пишними рукавами, короткий жилет. На голові – білий чепець з мереживами. Жінка несе невелику металеву каструлю з довгою ручкою.

Жінка: А хто хоче покуштувати фондю? Це наша найзнаменитіша національна страва. Готується фондю з розплавленого сиру із шматочками білого хліба. Ну що, смачно? Тільки у нас готують справжню фондю, в... (хоче назвати країну)

Гномики (разом): Стійте, хай вони самі вгадають!

Той гравець, який першим назвав Швейцарію, отримує сувенір – великий дзвіночок або сир в красивій упаковці.

Гномики під веселу мелодію залишають сцену.

Стюард: Командир екіпажу хоче зробити оголошення.

Командир: Шановні мандрівники, і всі, хто сьогодні вболівав за них! Наша віртуальна, так би мовити, подорож майже завершилась. Ми побували в чотирьох європейських країнах. Побували умовно, але, погодьтеся, вони вам сьогодні стали ближчі і знайоміші. В першу чергу – завдяки нашим мандрівникам, які виявили чудову обізнаність з міжнародною історією, культурою, політикою. До того ж зважте, що інформація, яка їм надавалась, була не надто відомою.

Звичайно, “Галопом по Європах” не замінить реальної подорожі. Особливо в ту країну, про яку мрієш з дитинства. У кожного вона своя. Останнім дорожнім випробуванням для всіх учасників гри буде домашнє завдання, яке так і зветься “Країна мрій”. Ви маєте репрезентувати свою мрію в будь-якій художній формі. Творчу фантазію не обмежуємо. А поки я сповіщаю про розподіл очок за всіма “пунктами маршруту” (знайомить з попередніми результатами).

Учасники виступають із домашнім завданням. Стюард запрошує всіх на сцену, а командир підводить підсумки всієї гри.

Командир (голова журі): Закінчилась гра, але дороги, які ми обираємо в далекі мандри, ще тільки починаються. Вже немає “залізної завіси”, і весь світ відкритий перед допитливим розумом. Тож щасливих вам подорожей і до нових зустрічей.

Автор сценарію – А. Матюшенко
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